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DIVERSITÉS CULTURELLES 2

Le congrès 1995 de notre association avait pour thème «Venir d'ailleurs et donner la vie en Suisse».

Ce titre révèle notre désir d'avoir des connaissances sur la diversité culturelle des populations que nous sommes amenées à découvrir

dans l'exercice de notre profession et surtout exprime notre questionnement quant à notre comportement face à des personnes
qui ne sont pas «bien de chez nous».
Cette journée a certes pu enrichir notre réflexion sur la différence qui si souvent heurte nos propres valeurs ou dérange nos habitudes
confortables.
Dans l'éventail des ateliers proposés, un aspect revenait sans cesse: le respect de l'autre dans sa différence, sans «a priori», sans «prêt-
à-penser» dont sont si souvent garnies les généralisations.
Hormis le danger des schématisations, l'information à propos d'une culture donnée est importante pour parvenir, dans un premier

temps, à mieux comprendre certains comportements et se poser toutes sortes de questions:
- Dans quelle mesure notre savoir-faire peut-il être ébranlé?
Comment allons-nous nous débrouiller avec notre propre éthique face à une attitude, à nos yeux «injuste».
Pour quelles raisons une telle croyance dérange-t-elle? -

Dans ce dossier, vous pourrez ainsi faire un peu connaissance avec les femmes albanaises et avec les femmes
somaliennes.
La communication non verbale a, d'autre part, pris une place importante dans ce congrès; en effet, la voix et

le massage ont constitué deux types d'ateliers et ils ont contribué à renforcer notre réflexion sur notre
manière propre d'être à la vie et sur notre relation à l'autre.

C'était l'occasion de nous rappeler aussi que certains moyens, autres que la parole, sont à disposition

pour entrer en communication: le regard, les mimiques, le timbre de la voix, les gestes. Ces attitudes qui
invitent, reçoivent une femme, un couple, une famille - dans une structure pour eux complètement
nouvelle - peuvent déjà véhiculer une certaine empathie ou, au contraire, poser une distance.

Entre une femme «venue d'ailleurs» et la sage-femme d'ici, une relation de confiance peut s'installer et la

qualité relationnelle devrait toujours rester au coeur de nos préoccupations professionnelles.
J'aimerais encore dire que notre art consiste aussi à faire résonner au mieux les croyances,

les coutumes de «l'autre» avec le contexte immédiat où il se trouve;
ce contexte où se trouve notre lieu de travail et qui a, lui aussi, ses exigences; ce contexte où nous

exerçons en tant que sages-femmes, avec nos propres croyances portées également par notre culture

et que prendre conscience de ces différences peut être un premier refrain vers la tolérance,

peut être un premier chant pour l'ouverture à l'autre.
Denise Vallat

Comment s'y prendre avec les
différences qui dérangent?
Résumé de l'atelier de Georgette Grossenbacher

La confrontation avec des façons de vivre

surprenantes est souvent ressentie incisive,
même si - ou plus juste parce que - elle
fait partie de notre quotidien comme le

lever et le coucher du soleil.

A y regarder d'un peu plus près, nous
constaterons que nous nous heurtons à des

comportements qui ne nous sont pas
connus depuis hier, même si nous les

attribuons au nouvel afflux de cultures ou à la

société en marge.
Dans cet atelier, les participantes analyseront

leurs valeurs personnelles ainsi que
leurs réactions vis-à-vis de différences qui
dérangent. Elles reconnaîtront des

conséquences possibles de leurs propres diffé-

L'égard - mot explosif.
Les éléments qui dérangent sont de tous les

jours, par exemple:
des gens qui ne se lavent pas

qui s'approchent trop
qui sentent l'ail

qui sont bruyants et envahissants

qui nous entourent de nuages de
fumée
des voyous qui mettent leurs
bottes sur les sièges, etc.

Si le comportement de l'autre entre en collision

avec nos propres valeurs que nous
avions développées (mais peut-être jamais
questionnées) au cours de notre biographie,

nous réagissons par une blessure

personnelle.

Nous sommes frustrées et avons le choix
de nous équilibrer entre agression et
résignation. Et c'est là que nos ressources
personnelles et le climat autour de nous
jouent un rôle important!
Comment réagissez-vous d'habitude?
Comment réagissez-vous en qualité de
sage-femme aux conceptions et

Agression

attaquer
au contrecoup

démontrer
pouvoir

Résignation
ne plus

participer
supprimer

tolérer
l'impuissance

valeurs personnelles
ressources physiques,
psychiques et spirituelles
expériences d'autrefois
ambiance situation de
travail etc.

Schweizer Hebamme/Sage-femme suisse/Levatrice svizzera - 7+8/1995


	...

